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Indications pour remplir le formulaire de demande

Hinweise zur Erstellung des Antragsformulars
Le formulaire est à remplir par les établissements en français et en allemand.
Les informations fournies par le porteur de projet français doivent concerner les modalités de mise en œuvre du collège du côté français, celles du porteur de projet allemand la mise en œuvre du collège du côté allemand.
Das Formular ist von den antragstellenden Einrichtungen in deutscher und in französischer Sprache auszufüllen.

Die Angaben des deutschen Antragstellers sollen vor allem die Durchführung des Doktorandenkollegs auf deutscher Seite, die Angaben des französischen Antragstellers die Modalitäten auf französischer Seite betreffen.

Informations générales 
Allgemeine Informationen

Porteur de projet (France) / Antragsteller (Frankreich)
	


Porteur de projet (Allemagne) / Antragsteller (Deutschland)
	


Titre du projet / Titel des Projektes 
	


Lieu de la manifestation (à indiquer de manière précise) /

Veranstaltungsort (bitte genaue Angaben)
	


Durée de la manifestation / Veranstaltungszeitraum
	


Secteur disciplinaire / Fachbereich 
	


Mots-clés / Stichwörter 
	


Présentation du porteur de projet français
(à ne remplir que par le porteur de projet français)

Institution formulant la demande:
	Nom :

	Adresse :

	Site internet :

	Type d’institution 
( établissement d’enseignement supérieur (Université, Grande Ecole,…)
( organisme de recherche
( autres:……….


Directeur de l’institution :

	Titre:

	Nom, prénom:

	Fonction:

	Adresse :

	Courriel :

	Téléphone :

	Fax :

	Page web : 


Responsable de programme:

	Titre:

	Nom, prénom:

	Fonction:

	Adresse :

	Courriel :

	Téléphone :

	Fax :

	Page web : 

	Description des responsabilités en formation, recherche, gestion :


Informationen über den deutschen Antragsteller

(betrifft nur den deutschen Antragsteller)

Antragstellende Institution :

	Name :

	Adresse :

	Homepage :

	Art der Institution 
( Hochschule
( Forschungseinrichtung
( andere:……….


Leiter der antragstellenden Institution:

	Titel:

	Name, Vorname:

	Funktion:

	Adresse an der Hochschule / Forschungseinrichtung:

	E-Mail an der Hochschule / Forschungseinrichtung:

	Telefon :

	Fax :

	Homepage : 


Programmbeauftragter :
	Titel:

	Name, Vorname:

	Funktion:

	Adresse an der Hochschule / Forschungseinrichtung:

	E-Mail an der Hochschule / Forschungseinrichtung:

	Telefon :

	Fax :

	Homepage : 

	Beschreibung der Aufgaben in Ausbildung, Forschung, Verwaltung :


Fiche relative aux expériences dans la coopération franco-allemande
Angaben zu Erfahrungen in der deutsch-französischen Zusammenarbeit 

Les organisateurs français entretiennent t-ils des contacts scientifiques avec l’Allemagne (description) / Unterhalten die deutschen Veranstalter wissenschaftliche Kontakte mit Frankreich (Beschreibung)? 
	


Informations sur la coopération actuelle entre les organisateurs au plan institutionnel ou disciplinaire / Angaben zur bisherigen gemeinsamen Zusammenarbeit der Veranstalter auf institutioneller oder fachlicher Ebene 
	


Description des processus qui se sont mis en place suite à la manifestation précédente (formation de réseaux, coopérations) / Beschreibung von Folgeprozessen, die aus vorherigen Veranstaltungen resultieren (Netzwerkbildung, Kooperationen)
	


Description du contenu scientifique et pédagogique du projet
Beschreibung des wissenschaftlichen und pädagogischen Inhalts des Projektes

Description des objectifs de la manifestation / Beschreibung der Veranstaltungsziele
	


Présentation aussi complète et détaillée que possible du programme de la manifestation (programme provisoire, séminaires, conférences etc.) / Möglichst ausführliche und detaillierte Darstellung des Veranstaltungsprogramms (vorläufiges Programm, Seminare, Konferenzen, etc.)

	


Description des séminaires/conférences/ateliers / 

Beschreibung der Seminare/Konferenzen/Ateliers
	


Informations concernant les formes pédagogiques mises en oeuvre et concernant le projet d’édition/site Web / Informationen zu pädagogischen Mitteln und zur geplanten Veröffentlichung/Internetpräsentation
	


Quelle(s) est(sont) la(les) langue(s) d’enseignement prévus(s) ? / Welche Unterrichtssprache(n) ist(sind) vorgesehen ?
	


	Langue / Sprache
	langue principale

vorherrschend
	est prise en compte wird berücksichtigt
	n’est pas prise en compte

findet keine Berücksichtigung


	1. français / französisch 
	
	
	

	2. allemand / deutsch 
	
	
	

	3. autres / andere
	
	
	


Description du programme d’accompagnement (activités touristiques et culturelles) - si prévu / Beschreibung des Off-Programms (kulturelle, touristische Aktivitäten) – falls vorgesehen
	


Intervenants

Referenten
	Participation / Teilnahme

	Titre, nom

Titel, Name


	Prénom

Vorname 
	Fonction

Funktion 


	Établissement d´origine

Hochschule


	Thème de l’intervention

Thema des 

Vortrages



	sollicité angefragt
	confirmé

zugesagt 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Description et sélection du public-cible

Beschreibung und Auswahl des Zielpublikums

Description du public ciblé / Beschreibung der Zielpublikums
	


Description de la procédure de sélection des candidat(e)s / Beschreibung des Auswahlverfahrens der BewerberInnen
	


Composition de la commission de sélection/ Zusammensetzung der Auswahlkommission
	


Public visé (sans intervenant) – Indiquez un chiffre s.v.p. / Avisierter Teilnehmerkreis (ohne Referenten) – bitte Zahlen angeben 
	Statut / Status

	venant de l’Allemagne 

aus Deutschland
	venant de la France 

aus Frankreich
	autres / andere 

	1.  Etudiants / Studierende 
	
	
	

	2.  Bac + 3 / Hauptstudium
	
	
	

	3.  Doctorants / Doktoranden 
	
	
	

	4.  Post-Docs
	
	
	

	5.  Maître de conférence / Dozent
	
	
	

	6.  ATER
	
	
	

	7.  Privatdozenten 
	
	
	

	8.  Professeurs d’université / Professoren 
	
	
	

	9.   Professionnels / Berufstätige 
	
	
	

	10. autres / andere 
	
	
	


Coût global prévu par participant (hébergement et frais de séjour) / Voraussichtliche Kosten pro Teilnehmer (Unterbringung und Verpflegung) 
	


Fiche synthétique relative à l’équipe d’organisation sur place / Angaben zum Organisationsteam vor Ort

	Titre, nom

Titel, Name


	Prénom

Vorname 
	Fonction

Funktion 


	Adresse
	Téléphone

Telefon
	Fax
	e-Mail

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Budget prévisionnel

Finanzierungsplan

a) Recettes / Einnahmen    
Subvention(s) autres organismes : Informations détaillées s.v.p / 

Zuwendung(en) Dritter : Bitte detaillierte Angaben

	Institution
	Montant total Gesamtbetrag 
	sollicité beantragt 
	attribué genehmigt 



	1. Institution:


	€
	€
	€

	2. Institution:


	€
	€
	€


b) Dépenses / Ausgaben

	
	Nature des frais 

Kostenart
	Moyens propres Eigenmittel
€
	Autres financements Weitere Drittmittel
€
	Montant sollicité auprès de l’UFA 

bei der DFH beantragt

€
	Remarques Bemerkungen

	1.
	Frais de fonctionnement / Sachkosten 
	
	
	
	

	1.1
	frais de matériel / Materialkosten
	
	
	
	

	1.2
	Loyer / Raumkosten
	
	
	
	

	1.3
	Matériel de bureau / Bürobedarf 
	
	
	
	

	1.4
	Taxes et assurances / Gebühren und Versicherungen
	
	
	
	

	1.5
	Frais liés aux manifestations / Veranstaltungskosten
	
	
	
	

	1.6
	Moyens de travail / Arbeitsmittel 
	
	
	
	

	1.7
	Indemnité de gestion administrative forfaitaire pour l’établissement / Verwaltungspauschale für die Hochschule
	
	
	
	

	1.8 
	Frais d’édition / Editionskosten 
	
	
	
	

	2.0
	Frais de personnel / Personalkosten

	
	
	
	

	2.1
	Frais de déplacement (ventilés par personne) / Reisekosten (nach Personen aufgeschlüsselt) 
	
	
	
	

	2.2
	Bourses (ventilées par personne) / Stipendien (nach Personen aufgeschlüsselt)  
	
	
	
	

	3.0
	Autres frais liés au projet / Sonstige projektbezogene Kosten 
	
	
	
	

	3.1.
	(Champ libre) / (Leerfeld) 
	
	
	
	

	3.2.
	(Champ libre) / (Leerfeld)
	
	
	
	

	
	Total des coûts du projet / Projektkosten gesamt
	
	
	
	

	
	Montant du soutien sollicité auprès de l’UFA / Beantragte DFH–Förderung 

	
	
	
	


Coordonnées bancaires de l’allocataire en cas d’évaluation positive 
de la demande de soutien

Bankverbindung des Zuwendungsnehmers bei einer 
positiven Begutachtung des Antrages
Coordonnées bancaires (veuillez joindre un RIB, s.v.p.)

	Banque:

	Agence:

	N° de compte :

	Code guichet :

	Code banque :

	Clé RIB :

	IBAN :

	Objet : 


Bankverbindung :
	Bank :

	Bankleitzahl :

	Konto-Nr. :

	Buchungsstelle / Verwendungszweck :


Modalités de la demande

Antragsformalitäten 
Une lettre d'intention doit être déposée jusqu'au 15.06.2010 auprès de l'UFA, au préalable du dépôt de demande. Le formulaire se trouve sous sous http://www.dfh-ufa.org/fr/aide/appels-doffres/recherche/ecoles-dete-franco-allemandes-de-lufa/
Im Vorfeld zu dieser Antragstellung muss bis zum 15.06.2010 eine Absichtserklärung bei der DFH eingereicht werden. Das Formular finden Sie unter http://www.dfh-ufa.org/hilfe/ausschreibungen/forschung/deutsch-franzoesische-sommerschulen-der-dfh/  

Date limite de dépôt des demandes de soutien / Antragsfrist : 

15.09.2010
Le formulaire de demande devra être transmis à l'UFA par voie postale et par voie électronique (mot-clé : Ecole d’été franco-allemand) 

Bitte senden Sie den ordnungsgemäß ausgefüllten und unterschriebenen Antrag per Post und per E-Mail unter dem Stichwort „Deutsch-Französische Sommerschule“ an folgende Adressen:

Monsieur le Président de l‘Université franco-allemande 
An den Präsidenten der Deutsch-Französischen Hochschule

Villa Europa, Kohlweg 7

66123 Saarbrücken
Deutschland

e-Mail: forschung-recherche@dfh-ufa.org
Les demandes enregistrées après la date limite seront exclues de la procédure / 

Verspätet eingehende Anträge sind vom weiteren Verfahren ausgeschlossen 

Il n’y a pas de droit acquis au soutien financier de l’UFA. Les recours auprès des tribunaux sont exclus. /

Ein Rechtsanspruch auf die Förderung durch die DFH besteht nicht. Der Rechtsweg ist ausgeschlossen.
Pour tous renseignements complémentaires, veuillez-vous adresser à 

Für Rückfragen wenden Sie sich bitte an 

Maria Leprévost

+49(0)681 938 12-105

leprevost@dfh-ufa.org
Monika Bommas

+49(0)681 938 12-115

bommas@dfh-ufa.org
Signatures

Unterschriften
	PORTEUR DE PROJET FRANÇAIS :

Je, soussigné, déclare sur l’honneur que les informations contenues dans cette demande sont exactes et complètes, en particulier celles  relatives au budget prévisionnel, et accepte l´évaluation ultérieure du projet par les participants, à l’aide du questionnaire de l’UFA.

Lieu :                                             Nom :                                             Date :                                             

Signature du directeur de l’établissement supérieur ou de l’institut français formulant la demande avec cachet de l´institution :

Lieu :                                             Nom :                                             Date :                                             

Signature de l´organisateur français responsable de la manifestation :



	DEUTSCHER ANTRAGSTELLER:

Ich, der/die Unterzeichnende, erkläre hiermit, dass die in diesem Antrag enthaltenen Informationen, insbesondere hinsichtlich der Angaben zum Finanzplan, nach meinem besten Wissen zutreffend und vollständig sind und stimme einer nachträglichen Evaluierung ihres Projektes durch die Teilnehmer mittels eines DFH-Fragebogens zu.

Ort:                                             Name:                                             Datum:                                              

Unterschrift des Leiters der deutschen antragstellenden Hochschule / Forschungseinrichtung mit Siegel:

Ort:                                             Name:                                             Datum:                                              

Unterschrift des deutschen verantwortlichen Leiters der Veranstaltung:







Demande pour le soutien d’une Ecole d’été franco-allemande 2011


Antrag auf Förderung einer deutsch-französischen Sommerschule 2011
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